
L A D A I N H A S  E  T E R Ç O S

Ladainha de Todos os
Santos (forma breve)

A mais antiga ladainha da Igreja de Roma
Cantada na Vigília Pascal, nas ordenações e nas procissões

L AT I M P O R T U G U Ê S

O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Kyrie, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christe, exaudi nos.

Senhor, tende piedade de nós.
Jesus Cristo, tende piedade de nós.
Senhor, tende piedade de nós.
Jesus Cristo, ouvi-nos.
Jesus Cristo, atendei-nos.

Pater de caelis, Deus, miserere nobis.
Fili, Redemptor mundi, Deus, miserere nobis.
Spiritus Sancte, Deus, miserere nobis.
Sancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis.

Deus Pai do céu, tende piedade de nós.
Deus Filho, Redentor do mundo, tende
piedade de nós.
Deus Espírito Santo, tende piedade de nós.
Santíssima Trindade, que sois um só Deus,
tende piedade de nós.

Sancta Maria, ora pro nobis.
Sancta Dei Genetrix, ora pro nobis.
Sancta Virgo virginum, ora pro nobis.
Sancte Michael, ora pro nobis.
Sancte Gabriel, ora pro nobis.
Sancte Raphael, ora pro nobis.
Omnes sancti Angeli et Archangeli, orate pro
nobis.

Santa Maria, rogai por nós.
Santa Mãe de Deus, rogai por nós.
Santa Virgem das virgens, rogai por nós.
São Miguel, rogai por nós.
São Gabriel, rogai por nós.
São Rafael, rogai por nós.
Todos os santos Anjos e Arcanjos, rogai por
nós.
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Sancte Ioannes Baptista, ora pro nobis.
Sancte Ioseph, ora pro nobis.
Omnes sancti Patriarchae et Prophetae, orate
pro nobis.
Sancte Petre, ora pro nobis.
Sancte Paule, ora pro nobis.
Sancte Andrea, ora pro nobis.
Sancte Ioannes, ora pro nobis.
Omnes sancti Apostoli et Evangelistae, orate
pro nobis.
Sancte Stephane, ora pro nobis.
Sancte Laurenti, ora pro nobis.
Omnes sancti Martyres, orate pro nobis.

São João Batista, rogai por nós.
São José, rogai por nós.
Todos os santos Patriarcas e Profetas, rogai por
nós.
São Pedro, rogai por nós.
São Paulo, rogai por nós.
Santo André, rogai por nós.
São João, rogai por nós.
Todos os santos Apóstolos e Evangelistas, rogai
por nós.
Santo Estêvão, rogai por nós.
São Lourenço, rogai por nós.
Todos os santos Mártires, rogai por nós.

Sancte Gregori, ora pro nobis.
Sancte Augustine, ora pro nobis.
Omnes sancti Pontifices et Confessores, orate
pro nobis.
Omnes sancti Doctores, orate pro nobis.
Sancte Benedicte, ora pro nobis.
Sancte Dominice, ora pro nobis.
Sancte Francisce, ora pro nobis.
Omnes sancti Sacerdotes et Levitae, orate pro
nobis.
Omnes sancti Monachi et Eremitae, orate pro
nobis.
Sancta Maria Magdalena, ora pro nobis.
Sancta Agnes, ora pro nobis.
Omnes sanctae Virgines et Viduae, orate pro
nobis.

São Gregório, rogai por nós.
Santo Agostinho, rogai por nós.
Todos os santos Pontífices e Confessores, rogai
por nós.
Todos os santos Doutores, rogai por nós.
São Bento, rogai por nós.
São Domingos, rogai por nós.
São Francisco, rogai por nós.
Todos os santos Sacerdotes e Levitas, rogai por
nós.
Todos os santos Monges e Eremitas, rogai por
nós.
Santa Maria Madalena, rogai por nós.
Santa Inês, rogai por nós.
Todas as santas Virgens e Viúvas, rogai por nós.

Omnes Sancti et Sanctae Dei, intercedite pro
nobis.

Todos os Santos e Santas de Deus, intercedei
por nós.

Propitius esto, parce nobis, Domine.
Propitius esto, exaudi nos, Domine.

Sede-nos propício, perdoai-nos, Senhor.
Sede-nos propício, ouvi-nos, Senhor.



O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Ab omni malo, libera nos, Domine.
Ab omni peccato, libera nos, Domine.
A morte perpetua, libera nos, Domine.
Per mysterium sanctae Incarnationis tuae,
libera nos, Domine.
Per passionem et crucem tuam, libera nos,
Domine.
Per sanctam resurrectionem tuam, libera nos,
Domine.
Per adventum Spiritus Sancti Paracliti, libera
nos, Domine.
In die iudicii, libera nos, Domine.

De todo o mal, livrai-nos, Senhor.
De todo pecado, livrai-nos, Senhor.
Da morte eterna, livrai-nos, Senhor.
Pelo mistério da vossa santa encarnação, livrai-
nos, Senhor.
Pela vossa paixão e cruz, livrai-nos, Senhor.
Pela vossa santa ressurreição, livrai-nos, Senhor.
Pela vinda do Espírito Santo Paráclito, livrai-
nos, Senhor.
No dia do juízo, livrai-nos, Senhor.

Peccatores, te rogamus, audi nos.
Ut nobis parcas, te rogamus, audi nos.
Ut Ecclesiam tuam sanctam regere et
conservare digneris, te rogamus, audi nos.
Ut domnum apostolicum et omnes
ecclesiasticos ordines in sancta religione
conservare digneris, te rogamus, audi nos.
Ut cuncto populo christiano pacem et
unitatem largiri digneris, te rogamus, audi nos.
Ut omnibus fidelibus defunctis requiem
aeternam donare digneris, te rogamus, audi
nos.
Ut nos exaudire digneris, te rogamus, audi nos.
Fili Dei, te rogamus, audi nos.

Nós, pecadores, nós vos rogamos, ouvi-nos.
Para que nos perdoeis, nós vos rogamos, ouvi-
nos.
Para que vos digneis reger e conservar a vossa
santa Igreja, nós vos rogamos, ouvi-nos.
Para que vos digneis conservar na santa religião
o Sumo Pontífice e todas as ordens da Igreja,
nós vos rogamos, ouvi-nos.
Para que vos digneis conceder a paz e a unidade
a todo o povo cristão, nós vos rogamos, ouvi-
nos.
Para que vos digneis dar o descanso eterno a
todos os fiéis defuntos, nós vos rogamos, ouvi-
nos.
Para que vos digneis ouvir-nos, nós vos
rogamos, ouvi-nos.
Filho de Deus, nós vos rogamos, ouvi-nos.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce
nobis, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi
nos, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere
nobis.

Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do
mundo, perdoai-nos, Senhor.
Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do
mundo, ouvi-nos, Senhor.
Cordeiro de Deus, que tirais o pecado do
mundo, tende piedade de nós.
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Christe, audi nos.
Christe, exaudi nos.
Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison.

Jesus Cristo, ouvi-nos.
Jesus Cristo, atendei-nos.
Senhor, tende piedade. Cristo, tende piedade.
Senhor, tende piedade.

Oremus. Deus, refugium nostrum et virtus,
adesto piis Ecclesiae tuae precibus, auctor ipse
pietatis, et praesta, ut quod fideliter petimus,
efficaciter consequamur. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

Oremos. Ó Deus, nosso refúgio e nossa força,
autor de toda piedade, atendei às piedosas preces
da vossa Igreja e concedei que obtenhamos
com eficácia o que pedimos com fé. Por Cristo,
nosso Senhor. Amém.


